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The Orissa Manuscripts of the Paippalada Samhita

By ArRLO GRIFFITHS, Leiden

Introduction

It is now more than 45 years ago that the late DurRcAMOHAN BHATTA-
cHARYYA made his “Announcement of a Rare Find”, i.e. the discovery
among certain Orissa-Brahmins of palm-leaf manuscripts of the Atharva
Veda in its Paippalada recension (1957). An edition of the first kanda of
the Paippalada Sambhita (PS) appeared in 1964, and was followed in 1970
by the posthumous publication of kandas 2-4, seen through the press by
DurcaMOHAN BHATTACHARYYA’s son Dirak BHATTACHARYA. In 1997,
twenty-seven years later, DiPAK BHATTACHARYA was able to continue the
task he had inherited from his father by the publication of an edition of the
first fifteen kandas of the text, which also contained a revised edition of the
first four kandas.!

To date, the last 5 kandas of this eminently important Vedic text remain
available for study only in the unreliable form of the ‘edited text’ as pre-
pared by BARRET (1936, 1938, 1940) on the basis of the notoriously corrupt
Kashmir manuscript. By contrast with this Kashmir ms. of the PS, which
one century ago was considered important enough for leading Vedic schol-
ars BLoomr1eLD? and GARrBE (1901) to have it reproduced in a magnificent
facsimile edition (an initiative which up to this point has remained almost
unique in Vedic studies), the Orissa mss. of the same text have hardly re-
ceived any description at all, not to speak of published facsimiles (besides the
2 barely legible folio-sides which have been reproduced in BHATTACHARYYA

' T am obliged to ABHijiT GHOSH, HARUNAGA IsaacsoN and WALTER SrAJE, who
read an earlier draft of this paper, and gave several important suggestions for its improve-
ment.

2 In 1899, BLooMFIELD wrote (p. 184): “In the entire domain of Indian manuscript
tradition there is no single manuscript which claims so much interest as the unique
birch-bark manuscript of the Kashmirian Atharva-Veda ...”. For various details about
this manuscript, see RoTH 1875 and 1880; WHrTNEY/LANMAN 1905, pp. Ixxx ff.; BARRET
1905-1940; and WrTZEL 1973-1976.
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1964, p. xlii, and the 7 folio-sides reproduced by Zysk 1993, p. 6°). It is re-
grettable that so little is known about the Orissa mss., their idiosyncrasies,
and the (historical) information that can be gleaned from their colophons:
almost all such matters are treated as irrelevant (or simply neglected) in the
BHATTACHARYA edition.

Following the initiative of MicHAEL WiTZEL, who went to Orissa in 1983
(see WrTzEL 1985b; now also WitzeL/GRirriTHS 2002), I have in recent
years made a concerted effort to collect as much manuscript material as pos-
sible for the PS (and other Paippalada texts), and with this aim I have made
three fieldtrips to Orissa.* Up to now, I have been able to collect two or more
new manuscript sources for every kanda of the Samhita, and it is my hope
that they will be helpful towards a re-edition of the text, a better under-
standing of the Paippalada Atharvavedic tradition (in Orissa), and Orissa
Vedic traditions in general.

The purposes of the present paper are:

(1) to present to the reader the general characteristics and some specific
peculiarities of the Orissa PS mss. (also with respect to how they are
dated).

(2) to offer a survey of all the Orissa PS mss. that are available at present,
including those on which the BHATTACHARYA edition (1997- ...) is
based, along with information about each specific ms. that might be
relevant (provenance, date, relationship to other mss., etc.).

(3) to provide a fairly comprehensive bibliography of publications relevant
for the user of the Orissa mss. of the PS, as well as other (Vedic) manu-
scripts from Orissa.

In what follows I first provide — for ready reference — an overview of the
available mss. and their sigla (in tables 1 and 2). I then give a brief explana-
tion of the to some extent idiosyncratic dating systems which we find in the

3> These are taken from the ms. which I refer to as Pa in this paper, and elsewhere. It
was previously referred to as P by MicHaeL WitzeL. The dating “seventeenth century”
quoted by Zysk is incorrect (see below, under Pa).

* In the winter of 1998-1999, the rainy season of 1999, and again in the winter of
2000-2001. Only right before my second fieldtrip, in July 1999, during a brief stay in Pune,
was I informed by Prof. Kasuikar that he had made a similar fieldtrip (on behalf of the
C.A.S.S., Univ. of Pune) to Orissa in the late 1960s. Through the kind services of Prof.
BAHULKAR, I had - toward the end of my last field-trip — in January 2001 received a copy
of Prof. KasHikAR’s then still unpublished fieldreport, which has now been made acces-
sible as KAsHIKAR 2002.
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post-colophons of these mss., and continue with a discussion of the peculi-
arities (of script, orthography and otherwise) with which the user of these
mss. is confronted.

The main part of this paper consists of descriptions of the available mss.,
with information on where they were found, their relative importance, their
date etc., and whatever colophons etc. might be given. An appendix follows
with brief descriptions, prepared on site at the Orissa State Museum, of a few
more manuscripts of which reproductions are not available at present.

This is the place to thank the authorities of the Orissa State Museum (Bhu-
baneswar), as well as the individuals Anandacandra Panda (village Jiuli,
Dt. Mayurbhanj), Aditya Kumar Praharaj (Baripada), Dr. Jagabandhu
Misra (Puri), Dr. Ramacandra Misra (Puri), Visvanatha Upadhyaya and
Kasinatha Upadhyaya (village Ekcaliya, Dt. Khordha), and especially Hari-
hara Upadhyaya with his son Candramani Upadhyaya (village Kurumcaini,
Dt. Cuttack) for giving me access to the manuscripts in their possession.

An Overview of the Manuscripts

The sigla’ for the various manuscripts are given in the first column of the
two tables. Diagonally shaded cells indicate that the available copy is not
complete for the given kanda. I have further, according to my present un-
derstanding of the geographical spread of the Paippalada tradition, given a
rough indication of the provenance of the ms., either from Central or from
Northern Orissa.

Bhattacharya’s Manuscripts (table 1)

The PS manuscripts collected by DURGAMOHAN BHATTACHARYYA (see
BHATTACHARYYA 1964, pp. xviii—xix), and used by Drpax BHATTACHARYA
for his 1997 edition (see pp. xv—xvii) are most clearly listed by ZEHNDER
1999, pp. 19-20. This table is based on ZEHNDER’s (p. 19).

5> The system of using the first two letters (or the first aksara) of the place of provenance
of the ms. as its siglum has been taken over from DURGAMOHAN BHATTACHARYYA, except
where the provenance is unknown (JM and RM, the initials of the respective owners),
and with the additional exception of the mss. from the Orissa State Museum (often of
unknown provenance), which are referred to by their catalog number.
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Table 1

Siglum Provenance |12 (3|4|5/6|7|8|910/11(12|13|14|15/16/17|18 (19|20

Jal Central

Ja2 Central
Ja3 Central
Mal Northern

Ma2-a Northern

Ma2-b® | Northern

Ma3 Northern

Ma4 Northern %

Ma5s Northern

Mat’ Northern

Ma2 Northern

Va Central

Manuscripts Available with the Author (table 2)

Not included in the table are the very carelessly written modern copies of
ms. Pa, collected by MicHAEL WrTZEL in 1983 (Pa,, covering kandas 2-15,
17-18). Nor have I included another copy of Pa, which covers PS 13-15 and
19.1-42 (and was referred to as Gu, in GrirrrTHS/LUBoTsKY 1999). Pa_® and
Gu,_’ have by now become minimally important, in view of the availability
of more reliable mss. from Orissa.

¢ This ms. has been described (from second generation xeroxes, with reproduction of a
facsimile) by Lorez 2000, pp. 105-107.

7 This ms. has been described (from second generation xeroxes, with reproduction of a
facsimile) by Lopez 2000, pp. 102-104.

$ This ms. has been described (with reproduction of a facsimile) by Lorez 2000,
pp- 108-109. The information given by LoPEZ on the provenance and scribe of this ms.
is incorrect. Whereas WrTzeL took photographs of (parts of) Pajs exemplar Pa at the
Kafcikamakoti Matha in Puri (where it was being used at the tlme) by permission of the
then Veda-teacher/Pujari K.B. Upadhyaya, the xeroxes of Pa, were made by WiTZzEL in
Baripada, the domicile of the scribe of this apograph, schoolteacher A.K. Praharaj. Both
apograph and exemplar are currently in the possession of A.K. Praharaj.

9 The portion of this ms. covering PS 13-15 has been described (with reproduction of a
facsimile) by Lopez 2000, pp. 110-111.
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Table 2

—_
N
(8}
~
W

Siglum | Provenance 6|7]1819|10(11|12|13|14|15|16(17|18|19|20

Ek1 Central

Ek2 Central

Ji1 Northern %

Ji2 Northern %

Ji3 Northern

Ji4 Northern

M1 Central
JM2 Central
M3 Central
M4 Central
M5 Central
Kul Central
Ku2 Central %
Ku3 Central %
Pal® | Northern
RM Central
V/71 | Northern
V/121 | Northern
V/122 | Northern
V/123 | Northern

N\

V/126 | Northern L W
V/153 | unknown %% %

10 This is a complete set of several (probably 4 or 5) mss., together offering the whole
of PS. The individual parts could be referred to separately as Pal, Pa2, etc. For the time
being, I lump them together as one manuscript, and mention only those kiandas for which
photographs are in fact available.
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The Dating Systems found in the Manuscripts!!

Regarding dating, it may be noted that most of the mss. use the typically
Orissa style of dating mss. by the arnka plus the name of the Puri-king
(Khurda dynasty) during whose reign the ms. was written. The technical
term anka refers to a special system of counting used (to my knowledge)
only in Orissa. With a simple calculation it directly yields the regnal year
of the king in question. In his useful article of 1962, K.N. MAHAPATRA ex-
plained (p. 144f.):

The regnal years of the rulers of Orissa were being calculated in anka srahi
method in which the numbers 1 and 6 and all numbers ending with (6) and (0)
except 10 were omitted at the time of calculation. Thus if the Anka year is 50
the actual regnal years will be (41) as the numbers 1, 6, 16, 20, 26, 30, 36, 40, 46
will not be counted. Notable feature of this is the counting of the Anka year
always from Bhadra, Sukla Dvadasi of the lunar year, which is called Sunia ...
The Anka years were so very popular throughout the Oriya speaking tracts,
that they were not only being used in the official records of the State, but also
by the authors in their works and in the horoscopes prepared by the village
astrologers.!?

Once we have calculated the regnal year from the indicated anka, we still
often have to face the problem that many kings in the Khurda dynasty
bore identical names. Since the 16™ century, there have, e.g., been several
Ramacandradevas, Mukundadevas, Divyasimhadevas etc. The regnal years
of the Puri (Khurda) kings up to 1871, as well as those of other dynasties of
Orissa, are conveniently listed in TRUHART 1985, pp. 1452 and 1455. I have
also consulted with profit the history of the Khurda dynasty provided in
PaTTANAIK 1979.

Often it is only if the scribe has given additional information on the lunar
(or solar) date besides the king’s a72ka, and only if that information is clearly
legible and unambiguous, that we can be sure about the dating. In this con-
nection, it is important to point out that (as appears from Prof. YaANO’s cal-
culations of the dates of several of the new mss.), the mss. sometimes use the
Parnimanta-system of month naming, rather than the Amanta.

1 T extend my thanks to Professors Davip PINGREE and MicHIO YANO, as well as to
my friend Makoro Fusaimi, who have all been most kind in helping me with various
dating issues. I have also benefited from a letter written by Prof. CrLaus VoGeL to col-
league THOM ZEHNDER (see ZEHNDER 1999, p. 20), of which ZEHNDER has given me a
xerox-copy: Prof. VOGEL has kindly given me permission to quote from this letter.

12 Cf. also SUBRAHMANYAM 1986, p. xxx1, who gives basically the same information
but adds: “The Arka years never exceed fifty-nine.” For further details and references, cf.
HARDENBERG 2000, pp. 123-124.
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There are also mss. which use the era of the Mughal emperor Akbar,
which, according to MAHAPATRA (p. 146) “is called Sana or Sal by the com-
mon people and Dili§varabda in the annual almanacs of Orissa”. Addition
of 592 (or 593) to the year of this ‘San’ era yields the year ce. Besides Sana
and Sal (sala), the PS mss. also refer to sna and sla.!> Recent mss. sometimes
also use these terms to refer to years in the Christian era, which is otherwise
indicated with the term mahisa. On the term samasta in the meaning ‘year’,
finally, cf. S1rcaRr 1965, p. 327.

Peculiarities of the Manuscripts

On the modern printed form of the Oriya script, cf. FRIEDRICH 2002
(chapter V), and especially McPHERsON 1924. Extensive character sets for 5
dated PS mss. (plus one dated Orissa ms. of the Paficavim$abrahmana) have
been produced for the DFG Indoskript project (see www.indoskript.de)
and are also available with the author. Certain peculiarities of orthogra-
phy, and certain common errors in the Orissa mss., mostly due to the local
pronunciation of Sanskrit, have been listed by WitzeL 1985b, pp. 267 and
282-284, and BHATTACHARYA too has mentioned a few (1997, pp. xx—xxi and
XXX11—XXX1V).

Differently from Sarada, the Oriya script does not distinguish between
-b- and -v- (see BHATTACHARYA, p. xxxiil). When quoting readings from
Orissa mss., one may thus choose the appropriate phoneme. The Orissa mss.
cannot be used as evidence for establishing the spelling, with -b- or -v-, of
rare words with uncertain etymology (cf. BLoomFIELD/EDGERTON 1932
§208, p. 110).

BHATTACHARYA states (p. xxxiil): “Or does not distinguish between
in[i]tial ru and r. Non-initial ru and r (kru-kr) too are interchangeable”.
This elliptic statement can be clarified in the following terms: the Oriya
vowel sign -7- is pronounced /ru/. Hence, the sound /ru/ is mostly written
either with the initial 7- sign in words like varna- (= varuna-), or with the
postconsonantal sign in cakyr (= cakrur). Similarly, /ri/ can be written -7-, as
in purni (= puruni), though apparently not often postconsonantally. How-
ever, the script does certainly dispose over graphemic means to distinguish
-ru/ri- from -r/7-, and certain words seem to have a preferred spelling with
the former: e.g. dbruva-, besides dhyrva-, satrian not satrn. Our apparatus

13 Tn the mss. V/122 and V/123, we find sna and sala used to refer to two separate un-
identified eras.
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will therefore consistently report precisely how words edited with -r#- or
-ri- are in fact spelt in the Orissa mss.

The script distinguishes the two different lateral phonemes of the Oriya
language!* (/I/ and /I/: -I- and -/[-), and the -/- sign is sometimes — a pattern
is not (yet) discernible'® — used in the PS mss. for -/-. Now, entirely separate
from the fact that the Oriya language (and its script) has two lateral pho-
nemes, is the fact that the script has a diacritic subscript dot!® which, in ac-
cordance with the allophony of the Oriya language, is (almost!”) always used
to turn intervocalic -d(h)- into -r(h)- (see ZEHNDER 1999, p. 21). Especially
this last point is important: while e.g. at 19.1.10a the Kashmir ms. indeed
writes ile agnim (and thus seems to preserve a possibly old Vedic allophony,
if we follow WrtzeL 1989, p. 167 and Masica 1991, p. 146 — but see n. 18
below), the Orissa mss. read ire agnim (not ide or ile!), thus introducing the
allophony of the Oriya language (intervocalic voiced retroflex stop becomes
flap) into the orthography for Vedic. This point seems not to have been un-
derstood by ZEHNDER, and was certainly misrepresented by WrtzeL 1989,
p- 165, who wrongly equates the orthographies of Oriya and Marathi (which
has no -7-, and would write agnim ile). The correct transcriptions for the 4
signs nicely reproduced by ZEHNDER 1999, p. 21 are: Sarada (1) la'® - Oriya

4 For the pertinent points of Oriya phonology in the following discussion, cf. Ma-
sica 1991 §5.3.3, p. 971. It seems to me that Oriya ought to be added to those languages
(Marathi, Gujarati, Eastern Hindi etc.), listed by Masica, p. 97, where the retroflex flap
[7] “remains subphonemic”.

15 Cf. Rau 1983, who also provides references to older literature.

16 Cf. Masica, p. 146f.: “The favorite diacritic of the “Northern” scripts is the subscript
dot () ... It is used for the near-allophonic intervocalic flaps [7, 7b] corresponding to /d,
dh/ in Hindi, Bengali, and Oriya ...; in Marathi and Gujarati it is ignored; ...”.

17" Cf. MasIca, p. 147 note 4 (p. 470): “There is some inconsistency about writing Oriya
R”. Indeed, a very few of the mss. available to me do not, or not consistently, place the sub-
script dot. By contrast, BHATTACHARYA, p. XX, suggests that his mss. only “rarely” place
the dot.

8 BHATTACHARYA, p. xxi, suggests that it is possible that “ra is intended by the
[Sarada] letter” in question, which has been reproduced also by GrRIERsON 1916, p. 686; it
is transcribed there, as here, -/a-, and is represented by GRIERSON (and BHATTACHARYA)
with the (Marathi-)Devanagari -/a-. BHATTACHARYA’s 1993 publication offers a conven-
ient collection of occurrences of the sign in the Kashmir ms., and BHATTACHARYA in this
earlier publication too is inclined to infer that it represents the “trilled variety of /d/”, i.e.
-7- (1993, p. 106). Indeed, it is remarkable that the Sarada sign is derived, just as Oriya (and
Hindi) -7-, from -d- by means of a simple diacritic (see n. 16). Although Masica affirms
(p- 193) that the retroflex lateral /I/ (phoneme) is absent in Kashmiri language, GRIERSON
also informs us somewhat equivocally (1911, p. 14f.) that “there is no letter in Kashmiri
[language or script?] possessing the sound of the Hindostani r”. Since the sign was proba-
bly used only in writing Vedic texts, to render the sign that Vedic scholars are accustomed
to transliterate as -/, I prefer to retain this interpretation rather than -r-.
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(2) ra, (3) la, (4) la, and it is my point that the distribution of Sarada (1) (and
the equivalent sign in Marathi-Devanagari) and Oriya (3) does not match,
contrary to what is suggested by WrrzEL (and by Lorez 2000, p. 135).1°

Now, since the Oriya writing habit is predictable (as is the ostensible
Vedic allophony), we will as a matter of convenience everywhere in our edi-
tion’s crit. app. transcribe Oriya -7- as -d-, and on the admittedly dubious
strength (cf. n. 18) of the Kashmir ms. we will probably decide to accept -/-
into our edition of the PS. Our crit. app. will differentiate the Oriya -d- (for

-7-) and -[-: the latter sign will thus have to be interpreted as an Oriya lateral
phoneme in readings quoted from the Orissa mss., but as the “Vedic -/-” in
the edition of the text.

The Orissa mss. (like the RV) write -ch-, (almost) never -cch-, where the
Kashmir ms. writes -sch-. For the time being, I must refrain from expressing an
opinion on the relative authenticity and originality in this matter of the Orissa
and Kashmir orthographies, and simply refer to WrTzEL 1989, pp. 161-163.

Another difference between the Orissa and Kashmir mss. lies in the
fact that the Orissa mss. use only visarga (-h) before velar and labial voice-
less stops in external sandhi, while the Kashmir ms. follows the typically
Kashmiri habit of using jihvamaliya (-b) and upadhmaniya (-}). I agree with
Lorez 2000, p. 132, that we cannot, as yet, be sure which branch of the
Paippalada Samhita transmission has preserved the authentic (and original)
way of dealing with this sandhi.

A sign for avagraha () is frequently — but not reliably — used in the Orissa
mss.; never in the Kashmir ms., to my knowledge. On the use of -7 (plus
virama) for anunasika in the Orissa mss., see WiTZEL 1983. WrTZEL there
states (without any specific reference) that cases of the same usage are also
to be found in the Kashmir ms., but I have not yet been able to confirm
this statement: WrTzEL’s single example (1985a, p. 262) “lokam akalpayan
> lokan akalpayan K, Or (Anunasika)” is spurious, as the verse in question
(9.5.16 of the Orissa mss.) is altogether absent in the Kashmir ms.

There are additional differences of sandhi-treatment between the Kash-
mir and Orissa transmissions (see Lorez 2000, pp. 130-134), but they need
not be detailed in the present discussion of peculiarities confronting the user
of the Orissa mss.

Marginal corrections (or additions) are marked most often by the correct
aksara(s) vertically above or below the aksara(s) which is/are to be corrected/

9 From Masica’s ambiguous formulation (p. 147: of course not dealing with Vedic
orthography), one might also get the impression that Oriya -/- is used to represent “Vedic
-12, as is Marathi -/-. This is not the case, at least not in the PS mss.
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added, plus an indication of the line where the correction/addition is to be
made. Small dots sometimes mark the place where the correction/addition
is to be inserted.

In several mss. (i.a. Ku3, Pa and V/123) I have noticed the occurrence of the
aksara sa plus a superscribed roughly m-shaped sign to mark the correction
of sa to sa (see e.g. in the opening of Ku3, quoted below).?° I transcribe it as $a,
e.g. in the opening of Ku3, and in the post-colophon of V/123, given below.

BHATTACHARYA 1997, p. xxiX, has pointed out that the Orissa mss. indicate
half-verses (|) and verses (]|), and that most of them indicate pada-ends as
well. This indication of the uneven verse-quarters, or padas, which we do
not find in all mss., is done by means of an apostrophe-like raised stroke
(which I call ‘pada-marker™!). Whenever the meter is not based on octosyl-
labic feet, the placement of these markers tends to go astray.

As BHATTACHARYA also reports (p. xxi), “for a two-pada or six-pada
verse the number of half-verses is given at the end of the verse or some indi-
cation is made”. I may state here what I have seen: the markers consist of a
numeral (1, 3, or even 4) superscribed over (or sometimes subscribed under)
a regular double danda (]|). The 1 is marked for single ‘hemistich’-verses (2
padas), the 3 for verses with 3 ‘hemistichs’ (6 padas), and the 4 for verses
with 4 ‘hemistichs’, or 8 padas.??

These numerals are superscribed in exactly the same way as another sign,
the aksara ka4, which 1s added to the double danda after a verse not written
out in full because it repeats one or more words or padas from the preceding
verse.”> My informants among the Orissa Atharvavedins all explain this syl-
lable as an instruction to the reciter, short-hand for the Oriya word karbent,
which would mean ‘repetition’ i.e., the unwritten remainder of the verse is
to be recited as written in the preceding one. The word karbeni is not at-
tested in Oriya dictionaries, but must be derived from the verb karhiba ‘to
draw out, extract’.

Different is the situation in which the Orissa mss. use the phrase ity eka?*
(which must be an old part of the tradition because it is used also — and at

20 Anexampleis to befound in the character-setfor V/123 contributed to the Indoskript
project.

2 On this marker, see WiTZzEL 1985b, p. 265, and Lorez 2000, pp. 128-129.

22 Anexample has been included in the character-set for V/123 contributed to the Indo-
skript project. Below, this marking is to be found in the colophon between the end of
kanda 17, and the beginning of 18, in V/122.

23 Angood example of this sign is to be found in the character-set for V/125 contributed
to the Indoskript project.
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exactly the same places — in the Kashmir ms.): this is used after pratikas
for verses which are identical in their entirety to a verse which has oc-
curred already earlier in the text (not immediately preceding), and which
thus need not be written out in full. Lorez 2000, p. 123, reports a case
(PS 14.1.2-5) where the mss. write a pratika plus iti catasrah, and 4 verses
are left unwritten which had already occurred 1.25.1-4. Another example
is found PS 15.19.9-12 where the words ya nadir iti catasrah refer back to
7.13.11-14. Although the pratika is identical, there is a difference between
these two sets of four verses: the difference is indicated by the addition of
idam ulungulukottarah (cf. BHATTACHARYA, p. 830).

Another common type of abbreviation, i.e. the omission of identical
beginnings in at least three consecutive verses, remains unmarked in the
mss. This is also an old part of the tradition, and examples can be found i.a.
at 6.11.8-6.13.3 (yo ’sman ... written in full for 6.11.8 and 6.13.3, but - in
most mss. — abbreviated to asman ... in the intervening four mantras); at
6.15.5-7 (srja ya te ... written in full for 6.15.5 and 6.15.7, but abbreviated to
te ... in the intervening mantra, where the final words ... ta a dade are also
abbreviated to ... te in the Kashmir ms. and most Or. mss.); and at 13.1.7
([antarbita], which case has been misinterpreted by WiTzeL 1985a, p. 263
and 1985Db, p. 264 with n. 18, and following him by Lortz 2000, pp. 124126
and 219, as a transmissional error, namely a “lacuna”?: the abbreviation is
applied only at 13.1.7, because only 13.1.6—7-8 have an identical beginning
antarhita me, sandhi me — ma in the abbreviated verse apparently not being
judged an infringement upon the rule). This mode of abbreviation, and the
rules pertaining to it, were already clearly stated by EpGerTON 1915, p. 377,
and nicely exemplified by BARRET 1921b.

BuATTACHARYA further informs us (p. xxi): “The Or. MSS give the total
number of verse[s] in the kandika (hymn) and its serial number at the end
of the kandika”. The mss. use the abbreviation 7 (for rc-) followed by the
number of verses in the hymn, but the verse-count is (occasionally) not filled

2+ On this phrase, of course shorthand for ity eka rk, see already WHITNEY/LANMAN
1905, p. cxix and WITZEL 19854, p. 262. See also BARRET (1912, pp. 344f. and 1915, p. 43)
and EpGerron (1915, pp. 376f.).

%5 Notwithstanding his misinterpretation, uncritically followed by Lorez, of what we
find at 13.1.7 as an error, cases such as this may still perhaps be used to support Wrrzer’s
1985 hypothesis of a written archetype *G, underlying both the Kashmir and the Orissa
traditions: they are not to be taken as lacunae, but can be seen as conscious abbrevia-
tions on the part of the scribe(s) who wrote the PS down (for the first time) in the first
millennium ce.
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in, in particular mss., especially the more recent ones. In several mss., the
verse-count follows the hymn’s serial number, instead of preceding it.

As far as I can see, BHATTACHARYA does not mention the anuvaka-divi-
sion?® in his Introduction, although it is prominently present in his edition,
and is clearly marked by both the Kashmir ms. (where we find i.a. the ab-
breviations anu, anuva plus a number), and the Orissa mss. (where the ab-
breviation is simply & plus a number). It is to be noted that BHATTACHARYA'S
regularized colophons of the type “iti dvitiyakande dvadaso *nuvakah”
(p. 191), or (starting from the 8 kinda) more briefly “iti dvitiyo nuvakah”
(p. 544) are not firmly based in the (Orissa) mss. These almost always simply
use the mentioned abbreviation plus a number.?’

Similarly, by the way, BuaTTACHARYA’S kanda-colophons (of the type
“navamo dvadasarcakandab samaptah”, p. 642) are an invention, being
a blend of the colophons found in the Kashmir ms. (which numbers the
kandas) and the Orissa mss. which quote only the names of the kandas®® and
give no numerical indications.?

To clarify the above, I can quote as example the colophon of ms. Kul, re-
produced in full below. When it writes “... || 7 8 || 40|| a 8 || iti astarccakandah
samaptah ||”, it means: “With the 40" hymn, consisting of 8 verses, and the
8th anuvaka, an end has come to the kinda of 8-verse-hymns [i.e., PS 5]”.

I must forego here a discussion of the often very carelessly written colo-
phons presented below, which are of considerable value as sources of in-
formation about the Paippalada tradition in Orissa: I may simply mention
the standardized phrases (in Oriya language) of invocation to various gods
(77 ... uddhara karibe ... adhama ... -(1n)ku “Noble [God] ... shall rescue
the lowly ...”); the references to Paippalada village names (some of which
are known to us today,’® while the modern location of others may yet be
identified); the family and gotra names of mentioned scribes and manuscript
owners; the verses used in self-defense by the scribe; the interesting way in
which the 18 kanda is dealt with, etc.

26 The textual divisions of the PS, and the ways they are represented in the mss., will be
discussed in detail in GrRirrITHS 2003 [2004].

% Occasionally, e.g. in the post-colophons of Ek2 and JM2-5, the Or. mss. do write a
full anuvaka-colophon, which still however normally contains a name, rather than a nu-
merical indication for the kanda.

28 The names of the kandas of the PS, part of an old Atharvavedic tradition also reflected
in the Saunaka school, have been listed and discussed by WiTzE1L 19854, p. 269.

29 Very exceptional, to my knowledge, is the indication ksudrab sodasakandah which
we find in the post-colophon to Jil.

30 Cf. WrtzeL/GrrirriTHS 2002.
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The Manuscripts

As in table 2 above, I omit here the mss. Pa, and Gu,. The very poor mss. JM1-5
and RM have been described only summarily. Only those mss. from the BHATTA-
cHARYA collection (Ma3, Ma4) about which any further information is given in
BHATTACHARYYA 1964 are mentioned in the list below. The mss. are listed in the
(Roman) alphabetical order of their sigla.

In the following descriptions, I transcribe the colophons in a diplomatic man-
ner, 1.e. in strict accordance with the orthography and (wrong) spellings as they are
found in the mss. In post-colophons, around transitions between kandas, and at
other textual divisions, the Or. mss. use often elaborate floral or geometric decora-
tions, which I have taken as ‘auspicious’ signs and therefore rendered MANGALA’

in the descriptions of mss. below.

¢ an illegible aksara
CAPITALS aksaras (or parts thereof) whose reading is uncertain

<> the enclosed material is damaged or broken off
{...} the enclosed material has been crossed out by the scribe
(...) the enclosed material is given in the margin or interlinearly, or by a

second hand
after a consonant represents explicit virama

Ek1

- Provenance: in the possession of Visvanatha Upadhyaya. Village Ekcaliya, 20km
South of Bhubaneswar.

— Contents: PS kandas 1-5 complete.

— Photographs: the entire ms. is available with the author.

— External description (from photos): numbering on right margin of verso. 101
folios (f. 101 numbered 1001). In good condition. The writing is nice and legible,
but the scribe was perhaps not a very careful copyist.

— Beginning:
[f. 1r] om namo ganesaya || || om $an no devir ...

- Post-colophon:
[f. 101r] ... Grjam duhana (+ ma) anapasphurantam upasiya sukrtam yatra lokah ||
r 8|40 (sec. m. +a8) || sri||[f. 101v] || $r1|| astd rcakandah samaptah | MANGALA
|| $r1 SA ramacandra{*}devasya rdranke idam pustakam likhitam || $r7 || yatha
drstam tatha likhitam lekhako nasti dosah || jagannathaK Ara upadhyayena idam
pustakam likhitam || §r1 narayana raksa kara araksitajagannathaku || bhagna-
prsthakatigrivatuladrstir adhomukhah | duhkhena likhitam grantham putravat
paripalayet || Srikrsna mam pahi ||

— Date: in the 11" (rdra = rudra) arika (= 9™ regnal year) of Ramacandradeva, i.e.
probably Ramacandradeva IV (1810-1857), thus ca. 1818. Earlier, Ramacandradeva
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III reigned between 1726/7 and 1736, so 1734-1735 is a possible (but unlikely)
alternative dating, while this ms. can certainly not be so old as to belong to the
reign of Ramacandradeva I (1578-1607), and Ramacandradeva II (1623-1628 ac-
cording to TRUHART: this ruler is not listed by PaTTana1k) did not rule 9 years.

Ek2

- Provenance: in the possession of Kas§inatha Upadhyaya (brother of Vi§vanatha
Upadhyaya, the owner of Ek1). Village Ekcaliya, 20km South of Bhubaneswar.
Contents: PS kandas 1-5 complete.
Photographs: the entire ms. is available with the author.
External description (from photos): numbering on right margin of verso (sec. m.
on left margin of recto). In the pr. m. numbering, there is no . 124 (but there is no
lacuna). The pr. m. and sec. m. numbering here start to diverge by one. The recto
of the first folio is empty except for a brief line in the top left, which is illegible
on my photos. 144 folios. In good condition. The writing is rather sloppy, but it
is my preliminary impression that this ms. is slightly more reliable than Ek1.
The same Jayakrsna Misra, son of Harihara, residing in Mandhata who is
mentioned in the post-colophon, is also mentioned in V/130 (see the appendix,
below), a ms. that may be about 30 years older.

— Beginning:
[f. 1v] §r1 gane$aya namah || avighnam astu || || natva naraharim devam
sarvavighnapranasanam | pippaladaprasadac ca likhyamy a’tharvanah $rutih || ||
omh $an no devir ...

- Post-colophon:
[f. 142r] ... Grjam duhana anapasphurantam upasiya sukrtam yatra lokah || r 8
|| 40 || a 8 || astarccakande astamo ’nuvakah || || ity astarccakandah samaptah
|| bhimasyapi rane bhango muner api matibhramah | yadi suddham asuddham
va mama doso na vidyate || bhagnaprsthakatigrivasthiradrstir adhomukhah |
duhkhena likhitam grantham putravat paripalayet || 11| jalad raksa tailad raksa
raksa tam $lesabandhanat | asubhyah parahastebhyo evam vadati pustakam?®
| MANGALA || **vira $ri gajapati gaures$vara navakotikarnnatakala®**$vara
viradhiviravara pratapa $r1 ramacandradeva maharajanka a 43 nka tula di 14
ne PAnditavasare MaNDHa [f. 142v] tapurasasana mahdjana upadhyaya
hariharatmajah jayakrsnamisrena likhitam idam pustakam samaptam || $r1 ||
yatha drstam tatha likhitam lekhako nastidosah || ... [extraneous material over 2.5
folio] ... iti §rT agastisamhitayam vibhisanaprokta apaduddharahanumanstotra-
mantram sampurnnam || $r1 ||

1 Cf. the post-colophon to JM4.
32 On the following formula, still standard in referring to regnal years of kings of the
Khurda Gajapati dynasty, see GRirrrTHS 2002, pp. 42f.
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— Date: in the 43" anka (= 35" regnal year) of Rimacandradeva IV (1810-1857),
thus apparently ca. 1844 (see also under ms. Ek1). However, Prof. Yano informs
me that “Solar date 14 Tula usually falls on 28 October around this year, but 28
October 1844 is Monday, not Thursday” (and in 1843 it is a Saturday, in 1845 a
Tuesday).

— Provenance: in the possession of Anandacandra Panda, village Jiuli (= Virayadu-
nathapura$asana), in the far west corner of Mayurbhanj Dt., 27 km North-east of
Keonjhar town (ca. 4km off the highway).

— Contents: PS kandas 18.1-56+16 (in that order).

— Photographs: the entire ms. is available with the author.

— External description (from photos): kanda 18.1-56 (ff. 1-31) precedes kanda 16
(fl. 32-113). The writing is nice and legible, but there are marginalia by a second
hand, probably the writer of Ji3, which is almost illegibly sloppy. Numbering on
the right side of the verso. Text begins on f. 1v (1r is empty); f. 114r is only half-
full, while 114v is almost entirely empty, except for some unrelated writing on

the left.

— Beginning:
[f. 1v] §r1 siddhavinayakaya namah || avighnam astu || om satyenottabhita ...

— Colophon after kanda 18.56, beginning of 16:
[f. 31v] ... mrtyupasan. sahasram prana mayi te ramantam || 56 || a 9 || mahata-
kandasya dvitiyah [!] khandah samaptah || (sec. m. + sa 4) || $§r1 Subham astu
|| 0| o cit sakhayam sakhya vavrhiyan tirah pur cid arnavam jaganvan. || 0 ||
$r1 balabhadra uddhara karibe adhama balabhadrarathaku || §ri bhuvanesvari
$aranam || bhimasyapi rane bhango {YA}muner api mativibhrama Yadi suddham
asuddham va mama doso na vidyate | MANGALA || (sec. m.: ****ratha** |
mantra || 4sa ||) [f. 32r] om namo ganapataye || || o antakaya mrtyave ...

— Post-colophon:
[f. 113v] ... || ksudrah sodasakandah samapto *yam || 0 || MANGALA (sec. m. +
mantrasya 12 ksih [?])|| O (sec. m. + mantra 1 dajjaradurusasaanasi[?]) || bhimasyapi
rane bhango muner api matibhramah | yadi suddham asuddham va mama doso
na vidyate || O || [f.114r] sana 1229 sale dhanu di 25 [?] ne pausasukladasamyam
panditavasare a$vAninaksatre mesacandre balabhadrarath{e}a $armane
likhitamm idam pustakam || lekhako nasti dosah || sribalabhadra uddhara karibe
adhamabalabhadrarathaku || || $r7 bhuvanesvar saranam || MANGALA || (sec.
m.: dvadasasatasya Ganasi(+ rpa)[?]mantrah samaptah || [f. 114v] ...)

— Date: addition of 593 to the year 1229 in the Akbar era yields 1822. This dating
is nicely confirmed by Prof. YaNO’s calculation that the pansasukladasamsi, a
Thursday, corresponds to CE January 3, 1822 (Thursday), with the cavear that his
program indicates the Naksatra to be Bharani.
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Ji2

— Provenance: see Jil.

— Contents: the ms. contains PS kandas 19, 16, 18, and 17 complete (in that order).

— Photographs: only photographs of ff. 103-124 (PS 16.108-16.155 + 18.1.1-18.2.2)
were taken.

— External description (from photos): this manuscript is written by a very nice and
legible hand, and is of very recent date. The total nr. of folios is not known. The
numbering is on the right margin of the recto.

It is to be noted that this ms. uses an alternative hymn numbering for kanda
16. Instead of 155, it indicates a total of 89 hymns in its colophon at the end of
kanda 16. Since my photographs do not span the entire ms., I cannot yet follow
up this interesting point.

An extra leaf is added at the beginning of this ms., on which it is stated in
Oriya:

That great man who has written this Sloka, namely “He should guard like
a son this book, written with anguish, with bent back, hips and neck, with
the stylus ... [?], with the face down?, is right aksara by aksara. It is 10 years
ago (?) that I will (?) have (?) written one manuscript. Since that day I have
not written any manuscript at all. And I don’t even have a habit of writing.
In this way, year after year passed. I made a start with writing this manu-
script, because Sri Haladhara Panda, who lives in Virayadunathapurasasana
(or Jiuli) said so. Because the manuscript was many years [lit. days] old, the
writing has taken a long time. At first I had no confidence that I could bring
it to an end. But, by the grace of the victorious Sri Sri Sri Candrasekhara
Mahesa of Bodapalasa, I have brought it to an end on Friday 7-4-1973 ck, in
the month Caitra, at 4 o’ clock. If there is any mistake, please correct it when
you come across it. Please don’t mind my mistakes. Thus, the scribe — Sri
Harekrsna Panda of Bodapalasa, Keonjhar.?

3 bhagnapysthakatigrivatulamagram adhomukbam | dubkbena likbitam granthah
[|] putravat paripalayet | yeum mahapursa ehi slokati lekhichanti taha aksare aksare
sata | ajaku dasabarsa heba khandie pothi lekhithibi | sehi dina parn mum adau pothi
lekhinahim | mora lekhibara abbyasa madhya nahim | epari barsa pare barsa gari calithila

Candrasekbhara Mahesanka kyparu caitramasa ta 7 | 4| 1973 masiha sukrabaradina gha 4
nta samayare Sesa koli | yadi kaunasi bhul thae pariba bele samsodhana kari paribe | dosa
dharibe nahim || iti || lekbakah — sri Harekysna Panda sa: Bodapalasa Kendujhara.

The text of this leaf was transcribed on the spot in November 2000, and is unfortu-
nately not available in photographs. The Oriya has a grammatical oddity (lekhithibi),
which makes it unclear whether the scribe intends to say that he has been writing this ms.
for 10 years, or that it has been 10 years since he last copied a ms., which latter interpreta-
tion seems more likely.
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This ms. is a copy prepared by Harekrsna Panda in the year ce 1973 of a ms.
which had been written ce 1846, with repetition of the date of the exemplar’s
colophon. As it turns out, the exemplar is also available to us: Ji4 (see below).

Colophon at the end of kanda 16, beginning of kanda 18:

[f. 124r] lohitam udaram tani kalpam | brahmacari salilasya prsthe tapo tisthat
tapyamanah samudre||r|| 89| ksudrakandah samaptah||pahimamdaityasadanah
|| bhimasyapi rane bhango muner api matibhramah | yadi Suddham asuddham va
mama doso na vidyate || yatha drstam tatha likhitam lekhako nasti dosah || ||
vira §ri gadadharanariyana bhafijadeva maharajanka vije §ubharijye samasta
sana 1254 sala talamasa di 23 ne margasiracaturthyam Sukravare $r1 bhagavan
bhafijadeva kendujhara bodapalasa lekhile sna 1370 sila sna 1973 masiha>> om
$risiddha{*}vinayakaya namah || avighnam astu || 0 || orh satyenottabhita bhimih
stryenottabhita dyauh | rtenadityas tisthanti divi somo adhi $ritah || ...

Date: the colophon to this ms., which is rather oddly continued from the main
body of the text into two small columns on the right margin (indicated by
<<...>>in my transcription), contains two dates in the Akbar era, and one which
gives again (as in the pre-colophon quoted above) the year 1973 ce.

For the first date, which is copied directly from the exemplar Ji4, see below
under that ms. The second date, Akbar era 1370, corresponds (with addition of
592 or 593) to CE 1962 or 1963, which does not correspond with the ck date, and
may thus be a mis-writing for 1380. (TRuHART’s list of Keonjhar kings ends in
1947, and does not contain a Nrsimha Narayana Bhafijadeva.)

Provenance: see Jil.

Contents: the ms. contains PS kandas 1-5 complete.

Photographs: the entire ms. is available with the author.

External description (from photos): the writing is very sloppy and often hard to
read, and the scribe seems to be the same as the second hand found in Jil. Num-
bering on the left side of the recto. There are two each of the folios numbered 85,
93, 103, 113 and 117; the last folio is numbered 121, but is thus in fact the 126
folio; the folio nr. 107 seems to be miswritten 17.

Beginning:

[f. 1r] om laksminrsimhaya namah || natva naraharim devam sarvavighnaprana-
$anam | pippaladaprasadac ca pathitvam atharvanasmrtih || §r1 ganesaya nImah ||
o $an no devir ...

Post-colophon:

[f. 121r] ... urjam duhana anapasphurantam upasiya sukrtam yatra lokah ||
8 r |l 40 || a 8 || astarccakanda mamaptah || bhimasyapi rane bhango muner
api mati{*}bhramah (+ mantra 3 sya 40 Salisi ||) || ma || MANGALA || yadi
suddham asuddham vi mama doso na vidyate || [f. 121v] MANGALA ||
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bhagnaprsthakatigrivasthiradrstir adhomukhah || MANGALA || duhkhena
likhitam grantha putravat parip*layet || MANGALA || (+ astadasasyantam
anacalisa mantrasamapto yam Rpa*) sana 1256 sila mina 13 dine caitra
krsna ama vai $aurivasare e dina me* la 14 ghaRi pare harasapuragramare
(+ yidam pustakam sampironam ||) samptrnnam || samasipto yam grantha
|| srilaksminrsimha uddhara karibe adhama pindika vedabhisananku || namo
laksminrsimhaya names te sthambharpine | a*te jatarpaya $ri

— Date: the year of the Akbar era yields a ce date of (1256 + 592 or 593 =) 1848 or
1849. Prof. Yano informs me that “the date is most likely March 24 (Saturday),
AD 1849, which corresponds to Caitra (pirnimanta) krsna 15 (amavasya) and
solar Mina 13,

Ji4

— Provenance: see Jil.

— Contents: the ms. contains PS kandas 19, 16, 18, and 17 complete (in that order).

— Photographs: the entire ms. is available with the author.

— External description (from photos): note the order in which the four kandas are
presented. The writing is nice and legible. Numbering on the right side of the
verso. f. 41v is blank, and there is no f. 142 (without lacuna): after f. 141, the folios
containing kanda 17 have a pr. manu numbering 126-154 which is everywhere
crossed out and changed into sec. manu 143-171. The verso of the last folio, 171
(= 154) is again blank.

This ms. seems to consist of two parts (‘A” and ‘B’), written either by dif-
ferent scribes or on different types of palm-leaf, which results in a noticeably
different ductus. All of kanda 19 (ff. 1-41) is written by ‘A’, and so is all of 16
(42-96). The first part of kanda 18 (PS 18.1-18.56, fI. 97-125) is written by ‘B’),
while the second part (18.57-18.82, ff. 126—141) again belongs to ‘A’. All of kinda
17 (ff. 143-171), finally, with its conspicuous pr. manu folio numbering is again
written by ‘B’ (126—141, which fits directly after the first part of kanda 18, also
by ‘B’ [!]). It would appear that parts of two separate mss. have been conflated.

On the left margin of {. 5r, it is written in Oriya: Ramacandra Misranka ghay
puthikbejalekha hela ‘the manuscript bundle has been copied, from Ramacandra
Misra’s house’.

— Beginning:
[f. 1r] $r7 bhuvane$vari $aranam || §r1 ganesaya namah || om doso gaya brhad gaya

— Colophon after kanda 19, beginning of 16:
[f. 401] ... vi§vebhir devair anu samdadetam || 56 || r || || iti tryrcakande caturdaso
‘nuvakah || 0 || trrcakandah samaptah || 0 || || $r1|| $r1 || $rT bhuvanesvari $aranam
|| $r1|| || MANGALA || || $r1 balabhadrah $aranam bhagavana ratha $armmana ||
|| imdm pustakam banamili upadhyayah || 0 || MANGALA || 0 || sr1 || [f. 40v] [£.
41r] o namo gane$aya || || om antakaya mrtyave ...
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— Colophon after kinda 16, beginning of 18:
[f. 96v] ... brahmacari salilasya prsthe tapo tisthat tapyamanah samudre || r ||
155 || a 22 || ksudrakandah samaptah || pahi mam daityasidanah || bhimasyapi
rane bhango muner api matibhramah | yadi suddham asuddham va mama doso
na vidyate || || yatha drstam tatha likhitam | lekhako nasti dosah || || vira sri
gadidharanarayana bhafjadeva maharajanka vije subharajye samasta sana 1254
sila tulamasa di 23 ne margasiracaturthyam Sukravare || ** || bhagavana ratha
$armana likhitam | [f. 97r] §r1 $iddhavinayakaya namah || avighnam astu || 0 || om
satyenottabhita ...

— Colophon after 18.56, before 18.57:
[f. 125v] ... prana ma i te ramantam || r || 56 || a 9 || iti mahakando dvitiyah
khandah samipta || MANGALA || 0 || [f. 126r] oth namo laksminrsimhaya || o cit
sakhayam sakhya ...

— Colophon after kanda 18, beginning of 173*:
[f. 140v] ... vidyuto vittam me asya rodasi || 82 || r 10 || a 12 || mahatkandah
samiptah | MANGALA || bhimasyapi rane bhango munir api matibhrama yadi
$udham asudham va mama doso na vidyate || 1 || bhagnaprstakatigrivatuladystir
adhomukha duhkhena liksate gra{stha}ntham putravat paripalayet || 2 || [f. 1411]
pustakam harate yas tu kano dukhi bhave narah mrta svargam na gachanti pitaro
nakam vrajaTi || §r1 rama $caranam || mahatkando ’vaseso ’pi sadvimsatyeti
kandike || ekarccavasesena viliksa pursottamam || 1 || namo laksminrsimhaya
ksirodarnnavasa inam || $vetasim{ma}hasanirdo tam namami punahpunah ||
namas tubhyam namas tubhyam namas tubhyam namo namah || namas tubhyam
hrsikesa govindaya namo namah || 3 || vasram 3jyam kusam gandham pusPam
durvaksantam tilan | suvarnnanarikelo ca purnnahutim iti smrtah || 1 || nasti
tila nasti jala nasti *Iddha suctkusam || svadha na kurvita svahakiaram niyojayet
|| 2 || omh bhih tat savitur vareniyam || oth bhuvah bhargo devasya dhimahi || om
svah dhiyo yo nah pracodayat || o bhuh tat savitur vareniyam bhargo devasya
dhimahi || om bhuva dhiyo yo nah pracodayat || om bhih tat savitur vareniyam
bhuvah bhargo devasya dhimahi | dhiyo yo nah pracodayat | om svah om apo
jyoti raso “mrtam brahma bht bhuvah svar om paro rajase savad om so *ham
ha sah || padayorddhaf ca mrtafi ca sasiraskam ca || MANGALA || [f. 141v]
na rsipathita veda apsara sahagamini ajarajapitrdosi na daTa devaTajanA || 1 ||
japado stitakam caiva || japante mrtikam tatha || ubhayor * apyayah Saucam ||
katham suddhAVAranane || 1 || brahmabijam anodata | adyante paramesvari |
saptavara japen mantram | sitakam dvayam uktayo || 3 || agre pRsthe tatha vame
| samipe garbham arVVare | japahomanamaskara | na kuryat kesabaliyam || 1 ||
kimartham arddhaca{*}ndrena | kalaSam bhrgum angira || catupafcasadevena
| kimarthena ghatam tyajet || 1 || matrgarbheti yat papam | stanapanam
VAGAhAnam || esirthamm uDDHAranarthaya madhupakim vidhiyate || 1 ||
apo bhrgum a{*}ngiro rpam iti smrtinidarsanat || [f. 143r (!)] $r1 ganesaya namah
|| satyam brhad rtam ...

3+ This colophon is to be compared with the one found at the end of V/121.
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- Post-colophon:
[f. 171(= pr. m. 154)r] ... pakvena saha sam bhavema || 55 || ity akanrcakande
astamo ’nuvakah || 8 || ity ekanrcakand{e}ah samaptah | MANGALA

— Date: the colophon after kanda 16 (belonging to scribe ‘A’) in this ms., which is
taken over directly in Ji2, gives a precise date, a Friday the 2374 day in the solar
tulamasa which corresponds to the 4" day of Margasirsa. According to Prof.
Yano, the 23 day of (solar) Tulamasa can by definition not fall in the lunar
Mairga$irsamasa in the Amanta system of month-naming. He concludes that the
colophon must be interpreted as ‘the 4™ day of (the krspapaksa of) Margasirsa
(in the Parpimanta system)’. Prof. Yano calculates accordingly: ce 1846
(= 1254 + 592), November 6 (Friday), and informs me that the Tula-samkramana
occurred on October 15 in cE 1846, 23 days later being the expected 6™ of No-
vember. All this corresponds perfectly with the reign of Gadadhara Narayana
Bhafjadeva of Keonjhar, 1825-1861, as listed in TRUHART 1985, p. 1455.

™1

— Provenance: in the possession of Dr. Jagabandhu Misra, teacher in the
Vedakarmakandamahavidyalaya, Puri. The post-colophon to JM4 mentions
Divyasimhapura as the village of scribe Jagannatha Upadhyaya, but Jagabandhu
Misra informed me that he had obtained the ms. in Kapilesvarapura (both vil-
lages are close to Puri).

- Contents: PS kandas 6-15 complete.

— Photographs: the entire ms. is available with the author.

— External description (from photos): this, like the other JM mss., is a very recent
and unreliable ms., which has been written by a sloppy hand. The JM mss. are
only summarily described here.

Oriya numbering is found on the right margin of the verso. Roman number-
ing has been added before photographing in the left margin of the recto, by the
author.

— Beginning:
[f. 1r] $riganesaya namah || om natva naraharim devam sarvavighnapranasanam |
pippaladaprasadac ca likhyamy atharvanasrutim || || om tad id asa ...

- Post-colophon:
[f. 1501] ... || harih om utsara || srih || astadasarcakanda samaptah || $r1 om ||
bhimasyapi rane bhango muner api matibhramah | yadi suddham asuddham
va mama doso na vidyate || bhagnaprsthakatigrivatuladrstir adhomukham
|| dukhena likhitam grantham putravat pa{pajripalayet || X || O || vira §r1
mukundadeva maharajanka a 38 nka sna 1319 sla karttikamasa krsnapaksa trtiya
manGA [f. 150v] lavara diSesa e grantha likhita madhusudana upadhyayasya
putra jagannatha upadhyayena{*} likhitam idam pustakam || O || || O ||

— Date: according to Prof. YANO’s calculation, the karttikamasakysnapaksatyti-
ya* (being a Tuesday) meant here corresponds to ce October 10, 1911 (= 1319
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+ 592), which can be correct only in the Pirnimanta system. The reign of the
Mukundadeva in question falls after the periods covered by TRuHART 1985, and
PaTTaNAIK 1979.

JM2

Provenance: see JM1.

Contents: PS kanda 16.

Photographs: the entire ms. is available with the author.
External description (from photos): see JM1.

Beginning:

[f. 1r] Sriganesiya namah | om namo brahmavedaya || om antakaya mrtyave ...
Post-colophon

[f. 74v] ... || ity anuvake dvavisati samaptah | a22 || 0|| ksudrakanda samaptah || 0
|| pahi mam narakesarT || bhimasyapi rane bhango muner api matibhramah | yadi
suddham asuddham va mama doso na vidyate || MANGALA ... || éri ||

JM3

Provenance: see JM1.

Contents: PS kandas 17 + 19.

Photographs: the entire ms. is available with the author.
External description (from photos): see JM1.

Beginning:

[f. 1r] om namo brahmavedaya || $r7 Subham astu || om satyam brhad ...
Post-colophon:

[f. 71v] ... || ityrcakande caturdaso ’nuvakah || || ityrcakandah samaptah ||
MANGALA || éri || srinrsimha uddhara adhamajagannathanku || || $r1 ||

TM4

Provenance: see JM1.

Contents: PS kanda 18.

Photographs: the entire ms. is available with the author.
External description (from photos): see JM1.

Beginning:
[f. 1r] om satyenottabhita ...

35 Prof. Yano adds a note that according to his computer-program for calculating In-
dian dates, the third day of this paksa is ksaya (omitted). Prof. YanoO suggests, however,
that the ksayadina may fall on another day.
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— Between 18.56 and 18.57:
[f. 27r] ... mayi te ramantam || 56 || iti matkande navamo ’nuvakah || a 9 || mahata-
kandadvitiya{ka}khandah samaptah ... [f. 27v] om pippalada uvaca || || om o cit
sakhayam sakhya ...

— Post-colophon:
[f. 43v] ... vittam me asya rodasi || harih om || r 10 || 82 || 27 || iti mahatkande
trayodaso nuvakah || X || mahatkandasamapto yam || X || sadvimsatikindimangala
iti khyata || || bhimasya’pi rane bhango muner api matibhramah | yadi suddham
aSuddham va mama doso na vidy{e}ate || O || jalad raksa tailad raksa mam
§lathabandhanat | asubhyah parahastebhya evam vadati pustakam?® || || ||
$rinrsimha uddhara adhamajaganna{*}tha {*} upadhyayanku || srimukundadeva
mahar3janka a 41 sna 1321 sla tulasamkramanadivase pustakasamaptam ||
jagannatha upadhyayena lekhitam || aSuddham na do* || [f. 44r] bhagnaprsthakati-
grivatuladrstir adhomukhah duhkhena likhitam grantham putravat paripalayet
|| jagannathopaNCE svatanurcikandarpasahasam sabhayam vagisapratimavaca-
notamaraksanim | sadiTHARVO]JAtapratisamitasarvaghani ca yah sudhir
vams$agranyo jayati valTavanam jayakaram || 1 || sridivyasimhapursasana
mahajanamadhustdadevasya putra jagannatha upadhyayena likhitam pustakam
|| $r1 Subham astu || §r1 Subham astu | $r7 Subham astu ||

— Date: in the year 1321 of the Akbar era, being the 415 arika of Mukundadeva who
was also mentioned in the colophon to JM1, where his anka 38 corresponded to
1911. The 41° artka is two years later than the 38", and our ms. thus dates from
(1321 + 592 =) 1913. The tulasamkramana-day fell on October 17 in that year.

JM5

— Provenance: see JM1.

— Contents: PS kanda 20.

— Photographs: the entire ms. is available with the author.
- External description (from photos): see JM1.

— Beginning:
[f. 1r] Sriganesaya namah || $rinrsimhasaranam || om namo brahmavedaya || om
dhitivaye...

— Post-colophon
[f.33v].... || ity ekarccakande dasamo a{*}nuvakah || || ity ekarccakanda samaptah

| MANGALA || lekhakasya nasti dosah || || || $r1 ||

Ku1¥

— Provenance: in the possession of Harihara Upadhyaya, village Kurumecaini, Dt.
Cuttack, Orissa.

% Cf. the post-colophon to Ek2.
%7 A character-set for this scribe’s hand has been contributed to the Indoskript project.
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— Contents: PS kandas 1-5 complete.

- Photographs: the entire ms. is available with the author.

- External description (from original): not the same scribe as Ku2 and Ku3, which
are mss. from the same collection. 112 folios, numbered 1-110, once more 110,
and 120. The numbering is on the right margin of the recto. The numbering of
the concluding two folios is erroneous (there is no apparent reason why they
should not have been numbered 111 and 112 consecutively). There are some dam-
aged folios, but nowhere is the damage serious; in almost each case the damaged
aksaras can at least be read in part. The recto side of f. 1 contains extraneous
material (un-inked).

The writing is generally nice (with occasional lapses for a few lines, almost
giving the impression that a different hand has temporarily taken over), although
the scribe does not seem to have been a very faithful copyist.

— Beginning:
[f. 1r] o namo ganesaya || om San no devir ...

- Post-colophon:
[f. 110bis(=111)v] ... || r 8 || 40 || a 8 || iti astarccakandah samaptah ||
[f. 120(=112)r] MANGALA || $r1 vira $§ri mukundadevasya vasavadvadasanke
idam pustakam likhitam || || yatha drstam tatha likhitam lekhako nasti dosah
|| || parasaragotrasrimana baLU{*}nkakara upadhyayena idam pustakam
likhitam || 0 || $rimam narayana raksa kara araksita {ka} balunkakaraku || ||
§r1 laksminrsimha raksa karibe || ugraprsthakatigrivatuladystir adhomukhah ||
duhkhena likhitam grantham putravat paripalayet || || pustakam harateTPAs tu
kano duhkhi bhaven nara | mrta svargam na gachanti pitaram narakam vrajet ||
$r1 laksminrsimha mam pahi || ||

— Date: since the indication vasava (‘8’) is problematic in combination with dva-
dasanke, we may have to take it as standing for vasava. In a letter d.d. 15-10-1999,
Prof. PINGREE suggests to me that this might refer to the Naksatra Dhanistha, but
this does not lead us much further either. If we ignore vasava, the likely chronologi-
cal parameters are the years 1791-1810, the reign of Mukundadeva II. The 12" a71ka,
i.e. the 10t regnal year, in that period would thus point to ca. 1800, which seems
quite possible taking into account the appearance and hand of the manuscript.

Ku2

— Provenance: see Kul.

- Contents: PS kandas 6-15, with a lacuna stretching 9.17.7-10.11.1, because of
missing folios.

— Photographs: the entire ms. is available with the author.

- External description (from original): numbering on right margin of verso. 80 folios
(ff. 3645 are lacking), 2% of which (at the beginning and end) contain extraneous
material in mixed Sanskrit/Oriya; there is slight damage to a number of folios,
some of which due to worm-eating. Written by the same good hand as Ku3.
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The lacuna spans the following stretch of text: [f. 35v] ... (9.17.7a) vaca
brahmanam rchati ' jami hamty acitya | mitraya <[f. 36r] satye druhyati yam
deva ghnanti pirusam ... yo nah> [f. 46r] (10.11.1a) sv[o] jo arano ' bhratrvya$ ca
jighamsati | ...

Beginning:

[f. 1v] srilaksminrsimhasaranam || avighnam astu || || om tad id dsa bhuvanesu
jyestham yato yajiia (+ ugra 1)s tvesunrmnah | ...

Post-colophon:

[f. 781] ... | atyantah sarpo vaidyuto §anim yavayad itah || r 13 || 23 || 2 6 || (sec. m.
23) || astadasarccakandah samaptah || MANGALA hari him o §r1|| MANGALA
|| [hence sec. m.] §r1 laksminrsimha uddhara adhamavipravinayakaku || O || $r1
laksmingsimhah Saranam | 0 || $rT gopinathah saranam ... [2 folios of unrelated
material follow]

Ku3

Provenance: see Kul
Contents: PS kanda 16,3 incomplete. Several folios are missing at the end.
Photographs: the entire ms. is available with the author.
External description (from original): written by the same good hand as Ku2.
Numbering on right margin of verso-sides. There is one unrelated cover leaf
(numbered “2”) in front, with various writings on it (largely un-inked). There
are several damaged folios. Missing are ff. 81-87 (except for one small fragment,
whose folio nr. is lost, with parts of 16.139-142): 16.132.9a (vai§vanara <[f. 81r]
sya...) up to 16.145.9a (... tasyadaha> [f. 88r] ne). After this lacuna follow two
partly damaged leaves, f. 88—89, with 16.145.9a ([f. 88r] ne <20 missing aksaras>
nrtyanti ...) to 16.150.2a ([f. 89v] ... ity eka || brahma bhraja <[f. 90r] jad>), an-
other missing folio (90), and then a last and well-preserved folio (91) containing
16.151.1b ([f. 91r] jah | siksantv asma abhisunvanta ...) to 16.152.3a ([f. 91v] ...
manis trisutro nihitah svarvad G<[f. 92r] rddhva ...>). The last 3 (?) folios are
entirely lost.

There are thus 84 folios of PS text (some of which severely damaged), out of an
estimated original total of 94 (i.e. 10 entirely missing folios).

Beginning:

[f. 1r] om namo gane$aya namah || om natva naraharim devam sarvavighnapra-
naSanam®® | pippaladaprasadac ca likhyamy atharvanah srutih || || o antakaya
mrtyave nama ihayam astu pursah sahasuna| ...

Post-colophon: not available because the final folios are missing. A possibly once
present dating for this ms. is thus also not available.

38 References to numbering in the description of this ms. are to the numbering of BARr-
RET’s (1936) ‘edited text” of the Kashmir ms.

39 For the -§-, see my section on the peculiarities of the Orissa manuscripts.
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Ma3#0

Provenance: according to DURGAMOHAN BHATTACHARYYA, the ms. was found in
Mahantipura, which is probably a mistaken reference to the village Mahantipara
close to Balasore in North Orissa. The colophon states that the ms. was written
by Jagannatha Upadhyaya from Virapurusottamapura. According to informa-
tion given to me 17-11-2000 in the village Alda (also near Balasore), BHATTA-
CHARYYA got his Mahantipara mss. from a Yadunatha Panda. The ms. is in the
possession of D. BHATTACHARYA.

Contents: PS kanda 16.

Post-colophon:

.|| vira §r1 mukundadeva mahar3jankara vise*' subharajye samasta a 10 nka
vai§akhasukladvitiya budhavare virapurusottamapurasasanara mahajana
jagannatha upadhyayena likhitam idam pustakam |

Date: According to K.N. MAHAPATRA, cited by BHATTACHARYYA, the ms. dates
from 1666. ZEHNDER 1999, p. 20, quotes as authoritative an alternative dating
proposed by Prof. CLaus VOGEL, viz. 15 April 1676. In his letter to ZEHNDER
(d.d. 14 June 1993), VoGEL writes:

Der Mahar3ja Mukundadeva I von Khurda regierte nach P. Truhart (...)
1985, S. 1452, von 1662/3 bis 1689, wihrend andere Autorititen z.T. abwei-
chende Daten ansetzen.*? Sein zehntes Regierungsjahr miisste also um 1672
gewesen sein. Berechnet man obiges Datum fir dieses Jahr, so gelangt man
jedoch zu einem untauglichen Ergebnis, da der fragliche Tag ein Freitag
und nicht — wie erforderlich — ein Mittwoch war. Ein brauchbares Ergebnis
bekommt man dagegen fir das Jahr 1676, nimlich Mittwoch, den 5. bzw.
15. April (alten resp. neuen Stils). Ich bin mir sicher, dass dies das wirkliche
Datum der Handschrift ist. Fiir das von K. Mahapatra angenomme Jahr
1666 ergibt sich tibrigens als Wochentag ein Donnerstag, weshalb es als
Moglichkeit ausscheidet.

Besides the fact that VOGEL is unaware of the correct interpretation of azzka 10 as
the 8t regnal year (not: the “zehntes Regierungsjahr”), I also cannot follow him
in looking for a fitting lunar date, while neglecting the given anka indication (al-
though BHATTACHARYYA may have misread the numbers, which are often hard

#0 T repeat here the data as given by BHATTACHARYYA 1964, p. xViii, with some correc-

tions taken over from BHATTACHARYA 1997, p. xvi, plus some extra information collected
by myself.

# This may be a misreading or misprint for the word vije (< vijaya) which is a standard

element of the dating formula found in Orissa mss., as is clear from numerous other post-
colophons reproduced here. But note that our Pa (a ms. closely related to BHATTACHAR-

yA’s Ma mss.) also seems to write vise.

2 For example, PATTANAIK 1979, p. 37, quotes the years 1659-1688. More precisely

than VoGEL’s reference, TRUHART lists that Mukundaveda ascended the throne already in
1659, only to be deposed in 1661, and to be reinstated in 1662/1663.
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to decipher in post-colophons). Since K.N. MAHAPATRA’s suggestion must be
wrong, and since (according to Prof. YaANO’s calculation) none of the years 1667
(= 1659 + 8), or 1670/1 (= 1662/3 + 8) yield a fitting date, I must conclude that
the exact dating of this ms. is not yet certain. In any case it is clear that BHATTA-
CHARYYA’s reading of the azka-number has to be re-checked.

Ma4

- Provenance: according to BHATTACHARYYA, the ms. was found in Mahantipura,
which is — as mentioned under Ma3 — a mistaken reference to the village Mahanti-
para close to Balasore in North Orissa. The ms. is in the possession of D. BHATTA-
CHARYA.

- Contents: PS kandas 17 and 18, the latter kanda only up to 18.56.

- Post-colophon:
... || $rimadbalabhadramaharaja a 9 nka viccha di 29 na ravivara |

— Date: According to K. N. MAHAPATRA, cited again by BHATTACHARYYA, the ms.
dates from 1656. In the same letter as quoted under Ma3, VOGEL writes:

Hinter viccha steckt offensichtlich bicha, die Bengali- und Oriya-Form fiir
Skr. vrscika “Skorpion”; gemeint ist der 29.Tag nach der vrscika-samkranti,
d.h. nach dem Eintritt der Sonne in das Tierkreiszeichen Skorpion, der den
Anfang des Sonnenmonats Margasirsa bildet. Der Maharaja Balabhadradeva
von Khurda regierte nach Truhart a.a.O. von 1649 bis 1659;* sein neuntes
Regierungsjahr miisste also auf 1657 fallen, und die Berechnung fihrt fiir
dieses Jahr sofort zu einem befriedigenden Ergebnis, da die Wochentage
ubereinstimmen, niamlich Sonntag, 29.November bzw. 9.Dezember (alten
resp. neuen Stils). In dem von K. Mahapatra angenommenen Jahr 1656 fiel der
29.Margasirsa dagegen auf einen Samstag, weshalb es nicht im Frage kommt.”

Again, I must point out that the 9" a7ika does not mean the “neuntes Regierungs-
jahr”, but rather the seventh regnal year, as K.N. MaHAPATRA must also have
calculated. Since this year does not fit with the indicated solar date, I must again
conclude that a certain dating has not yet been established.

Pa

— Provenance: in the possession of Aditya Kumiar Praharaj, Baripada (Dt. Ma-
yurbhanj). The colophon after kanda 16 mentions that the scribe hails from Mara-
kandapura, which must be the modern Paippalada village Miakanda near Balasore
(see also under V/71). In January 1999, I was able to photograph one kanda (6),
by kind permission of the owner. The available photos for kandas 16 and 19-20
were made in 1983 by WrrzEL, at the Kaficikamakoti Matha in Puri (where it was
then being used), by permission of K.B. Upadhyaya (see n. 8). Mr. Upadhyaya has

# Note that PATTANAIK, p. 36, gives 1648-1659 as regnal years.
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informed me that the ms. had come to Puri from a Vedapathasila in Baisinga (Ma-
yurbhanj Dt.), where it had been used by the teacher Damodara Panda, who had in
turn collected it from the village Parikula (near Balasore), quite close to Makanda.

— Contents: PS kandas 1-20 complete.

— Photographs: kandas 6, 16, 19 and 20 are available with the author, as are xerox-
copies of the poor apographs Pa, (for kandas 2-12, 14-15, 17-18), and Gu, for
13-15 and 19.1-42.

— External description (from photos): as mentioned above (n. 10), this siglum ac-
tually represents several separate mss. (my fieldnotes are unclear as to whether
there are 4 or 5 or more), which together make up the entire Samhita. They are
all written by the same rather nice hand. Since I do not have access to the entire
set of mss., my description must for the moment remain superficial. At least in
kandas 6-15, the ms. appears to be closely related to (if not copied from) BHATTA-
CHARYA’s Ma2-b. Numbering is written on the right margin of recto-sides in the
ms. for kandas 6-15 and 16, while the ms. covering 19-20 writes the numbering
on the left margin of the recto.

- Beginning of kanda 6:
[f. 1r] om namo laksmingsimhaya || || natva raghunathadevam sarvavighnaprana-
$anam | pippaladaprasadac ca likhyamy atharvanasrutim || om tad id asa ...

— Beginning of kanda 16:
[f. 1r] om namo ganesaya || || o antakaya mrtyave ...

— Beginning of kanda 19:
[f. 1r] om namo atharvavedaya || || om doso gaya brhad ...

— Post-colophon at the end of kanda 16:
[f. 81v, In. 4] ... brahmaca{*}r1 salilasya prsthe tapo tisthat tapyamana samudre
[l £]] 155 | a 22 || || ksudrakandah samaptah || pahi mam daityastdanah || || ||
$r1 gane uddhara raghunnathaku || || §r1|| || bhimasyapi rane bhango muner api
matibhramah | yadi suddham vam asu [f. 82r] ddham va mama do{sa}so na vidate
||1]]] yatha drstam tatha likhitam lekhako nasti dosah || || vira sridivyasinghadeva
maharajankara viSe** subharajye samasta a 18 nka vaisakhasukladvitiya budha-
vare marakandapura$asannara mahajana raghunnatha upaddhyayena l{e}ikhitam
idam pustakam || || subham astu || §r1 | MANGALA || granthakarTTA munIR
VYiso lekhakas tu vinayakah | tathapi CATA VRddhir manusyanim ca ka
katha® || || sr1|| MANGALA

— Post-colophon at the end of kanda 20:
[f. 104v] ... 2 mrtyor a paravatah || 65 || r || a 10 || ekarccakinde dasamo nuvakah
|| ekarccakandah samaptah || || X || pippaladasakhayam mantrasya caturthah
padi(— da 4)h*¢ samaptah || X || X || idam mantram likhitam raghunathatmajah
sarmaham || MANGALA

44 See n. 41, under Ma3.

# The same verse is also found in the colophon to OSM ms. V/94 (see the appendix,
below).

% On the division of the PS into four padas, see GR1rFrTHS 2003 [2004].
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Date: the ms. thus dates from the 18" anka (= 15% regnal year) of either
Divyasimhadeva I (1689-1715, hence ca. 1704, but the ms. doesn’t seem that
old), or Divyasimhadeva II (1773-1791, hence ca. 1788). Divyasimhadeva III
(1857-1871) seems impossible as his reign did not last for 15 years. According to
the calculation of Prof. YaNo, the required vaisakhasukladvitiya, a Wednesday,
must correspond to 1788, May 7.

RM

Provenance: in the possession of Dr. Ramacandra Misra, lecturer at Ravenshaw
College, Cuttack (residing in Puri). He was not able to give me any information
as to where he had obtained this ms. The ms. seems to share many errors with
JM, and thus probably hails from the Puri area as well.
Contents: PS kandas 6-15 complete.
Photographs: the entire ms. is available with the author.
External description (from photos): this, like the JM mss., is a clearly very recent
(although undated) and unreliable ms., which has been written by a sloppy hand.
One often has the impression that the JM mss. and RM were copied by the same
scribe, so similar is the ductus of both (note also that the beginnings of JM1 and
RM are nearly identical).

Oriya numbering is found on the left margin of the recto on 1-9, and on the
right margin of the verso throughout. 102 folios. There is one almost blank (and
unnumbered) leaf in front of the ms.

Beginning:

[f. 1r] §r1 gane$aya namah || || natva naraharim devam sarvavighnapranasanam ||
pippaladaprasadac ca likhamy atharvanasrutih || || om tad id asa ...
Post-colophon:

[f. 101v] ... ’sani yavayad itah || || r || || 23 || [f. 102r] astadasarccakandah samaptah
|| || bhimasyapi rane bhango muner api matibhramah | yadi Suddham asuddham
va mama doso na vidyate | MANGALA

V/71

Ser. nr. and caption in MisHRA 1973: 2, “atharvavedah (ekanrca kanda, mahat
kanda)”.
A rather badly preserved but seemingly quite old ms. for PS kandas 20, 17, 19,
18 (in that order). 120 folios. The right margin with numbering (on the recto)
is broken off in the first part of this ms. The numbering becomes visible only
from f. 55 (PS 19.11). The preceding folios have been put in order by me. Photos
were taken of kandas 17, 19, 18 (but not of 20, ff. 1-23 [?],where the leaves are too
damaged). The photos are unfortunately illegible at most places. The hand shows
some similarity to that of V/153.

There are no colophons giving any additional information. The division of
kanda 18 in two parts, the colophons between 18.56-18.57, and the reference to
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sadvimsatikandimangalah at the end of 18 are identical with what is found in
JM4. On an otherwise empty leaf accompanying the ms. is written Damodara
Upadhyaya pothir lekha bela ‘The writing has been done from a manuscript [be-
longing to] Damodara Upadhyaya’.

OSM hand-written cat.: “Purchased from Banamali Upadhyay, Vill. Ma-
kanda,*® PO Alada, Dt. Balasore, 30-3-63”. The ms. thus hails from Northern
Orissa.

V/121

— Ser. nr. and caption in M1sHRA 1973: 3, “atharvavedah (ksudra kanda)”.

— Contains, by the same scribe as V/122, V/123 and V/126,* the complete text of
the second part of book 18 of PS (i.e. PS 18.5711.). The numbering (on the right
margin of the recto) starts at f. 59 (running up to 75), and the leaves are of dif-
ferent size than those of V/122, so this ms. does not belong together with V/122
(which gives only the first part of PS 18). Note that there is no invocation, or even
an o7 at the beginning of the text.

OSM hand-written cat.: “Purchased from K.C. Kar, Vill. Talanga,’® PO
Bandhagan, Dt. Balasore”. This cat. nr. presently also contains another much
smaller, seemingly complete (although the numbering starts only on f. “11”) ms.
by a different scribe, apparently a sort of anthology of PS verses, some from each
kanda. This second ms. requires further study.

— Beginning:
[f. 11] o cit sakhayam sakhya ...

- Post-colophon®:
[f.73r] ... mahatkandah samaptah || MANGALA || [f. 73v] oth namo laksminrsim-
haya ksira*SAyanam prabho || TVATGAdamujayugme ca trahi nardyane prabho
|| 1| $andilyagotravikhyato pippaladasya $akhaya | mangalakandamahatkanda
vilikhya narayana Sarmana || 3 || vedavratavidhim cadau ekanarccasya kandakam
| mahatkandavisesena eta likhyami pustakam | kimartham arddhacandrena
kalasam bhrgvangira | saptapaficiSadevena kimarthena ghatam tyajet
(+ brahmavede dhikamrisya bhrgvangiraM udaghrtau | jasya panktau gaTE dure
tRi§UTAbhevadim mukhan | 1) || 2 || nasti tila nasti jald nasti *NTI suctkusam

# This large hand-written register was kindly made available to me by the curator of
mss. in the Orissa State Museum. It contains information in addition to what is provided
in MisHRA 1973.

# This must be the village Marakanda referred to in colophons to Pa and V/123 (see
also the OSM hand-written cat. on V/74 in the appendix).

# The description of this scribe’s hand for the Indoskript project is based on V/123.

50 Thisvillageis mentioned in the colophon to V/123. According to Kasuikar 2002, the
village is near the town Bhadrak.

51 The extensive colophon (ff. 73v-75r), of which only the beginning is transcribed here,
is to be compared with the one found after kanda 18 in Ji4.
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|| svadhakaram na kurvita svahakaram niyojayet || 1 || na rsipathita veda apsara
sahagamini || ajarajapitrdosi na data devatajaSA || 1] ...

— Date: The provenance of this ms. can fortunately be ascertained from the colo-
phons of V/122 and V/123, written by the same hand. The datings which those
colophons provide are not quoted here, because they appear to be problematic.

V/122

— Ser. nr. and caption in M1sHRA 1973: 4, “atharvavedah (paippalada sakha)”.

— Contains, in this order, on 131 folios PS kandas 19, 20, 17, and part of 18, break-
ing off after f. 131 with the beginning of 18.56, i.e. right before the end of that
kanda’s first part; otherwise, the ms. is complete and in good shape; by same
scribe as V/121, V/123 and V/126.5 Numbering on right margin of recto. There
are two folios numbered 18 (18bis adds dutiya, and its second side is nearly
blank); 93v is blank; there are 4 folios numbered 100 (with added dutiya, trtiya,
caturtha respectively), but no 101; 100caturthav is blank, as is 104v.

OSM hand-written cat.: “Incomplete, no colophon”; rest same as V/121.

— Beginning:
[f. 1r] om namo laksminrsimhaya namah || || om doso gaya brrhaD Gaya ...

- End of kanda 19, beginning of 20:
[f. 46v] ... anu samdadetam || 56 || r || trcakandah sama [f. 47r] ptah || MANGALA
|| o dhitiva ye ...

— End of kanda 20, beginning of 17:
[f. 80v] ... amrtyor a paravatah || 65 || r 10 || a 10 || ekarccakandah samaptah || §r1||
pippaladasikhayam mantrasya caturthah padah samaptah || MANGALA [f. 81r]
|| $rT ganesaya namah || || o satyam brhad ...

— End of kanda 17, beginning of 18:
[f. 1041] ... pakvena saha sam bhavema *| 55 || r 10 || ity ekanrcakande astamo
‘nuvakah || 8 || ity ekanrcakandah samaptah || pippaladasakhayam ekanrcakandah
samapto yam || || idam postaka likhitam vipranarayana upadhya kurniya sasana
arasosaR Ahira || viraki§oravyo a 12 nnka sna 112 samBata 67 sila vrsamasa DI 12
ne saptam | [f. 105r] om satyenottabhita ...

— End:
[f. 131v] ... || 55 || saptabhih paran. tapasy ekayarvan. asastim esi sudine
badhamanah || tam trtam tvam <[f. 1321] ... >

— Date: the 12 asika, i.e. the 10% regnal year of Virakisoradeva. The only
Virakisoradeva reigned 1739-1751 (according to TRUHART), when he was de-
posed by the Marathas, but PaTTanaIx, p. 50, gives as regnal years 1739-1793.
His 10™ regnal years thus points to ca. 1748. Compare the dating given in the
colophon to V/123, where an identical year in the sna era is given, and the num-

52 The description of this scribe’s hand for the Indoskript project is based on V/123.
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bers of the year in the sala era are reversed: 67 <> 76. It is unclear which eras are
meant here. See further under V/123.

V/123%

— Ser. nr. and caption in M1sHRrA 1973: 5, “atharvavedah (astarcca kanda)”.

— Contains, by the same scribe as V/121, V/122 and V/126, the complete text of
PS 1-5, in well-preserved state. Numbering on right margin of recto. 100 folios.
There is an unnumbered folio with writing on the verso before f. 1, but the writ-
ing is unfortunately not legible on my photos.

OSM hand-written cat.: “complete”; rest same as preceding.

— Beginning:
[f. 1] om laksminrsimhaya namah || || §r1 durge Saranam || || om San no devir
abhistaya ...
— Post-colophon:

[f. 1001] ... sukrtam yatra lokah || 40 || r 8 || O || astarccakandah samaptah
|| 0 || bhimasyapi rane bhango muner api matibhramah | yadi suddham
asuddham va mama doso na vidyate || 1 || pustakam harate yas tu kino duhkhi
bhaven narah | mrtah svarggam na gacchanti pitaram narakam nayet || 1 || §r1
virakiSoradvyo a 11 nka * sna 112 {*} sa 76 la makaramasa di 24 vims$adivase
likhitam vipranarana devasarmanah (+ mantrasya 4) prathamapada samaptah
| MANGALA || sr1 diirge $aranam || [f. 100v] $ri virakisorarajfiasya rdram
ankasya ucyate | mrgarasisthite siirye nasthe candragate tithi | arkaye candrama
bhiikte vasare siiryasunave praharantu samarabhya pltrakale samaptivam |
sandilyagotro samyato sakhayam paipaladaka caturasrakiandani viliksa {*}
§rinarayana devasarmana | jatam brahmakuleNDutulya savitasuddham budham
vidviso gotram Suddhaparasare pi mahata gramya talanga® sthita | namno
yam marakandah mama pathanakrta brahmavede ca mantram | mam vandye
raksa raksa tava padakamale parthaniyam nrsimham | ksirasaramadhyastham
svarnnasimhasanopari namo {*} laksminrsimhaya trahi mam sarvada kur ||
sandilyagotre cotpanam $rinarayana$armanam kurniya sasanam sthitva liksitam

pustakamm idam || MANGALA || §ri harih ||

— Date: the 11% arika, i.e. the 9t regnal year of Virakisoradeva, on whom, see under
V/122. His 9" regnal years thus points to ca. 1747. Compare the dating given in
the colophon to V/122, where an identical year in the sna era is given, and the
numbers of the year in the sala era are reversed: 76 <> 67. It is not clear which eras
are meant here. Prof. YANO remarks that “makaramasa di 24 may be a solar date,
but this cannot be compatible with vimsadivase nor with mygarasisthite surye”.
In view of this uncertainty, and in view of the good state of preservation of the

5 A character-set for this scribe’s hand (the same as that of V/121, V/122 and V/126) has
been contributed to the Indoskript project.
5 See n. 50 under V/121.
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ms., I feel obliged to leave open the possibility that the anka-dating is spurious
(copied from the exemplar?).

V/126

— Ser. nr. and caption in MrisHra 1973: 7, “atharvavedah (daSarcca kanda-—
astadasarcca kanda)”.

— Contains, by the same scribe as V/121, V/122 and V/123, the text of PS 6 up to
14.9.4, in fairly well-preserved state. Numbering on right margin of recto. The
ms. is incomplete: there are 83 folios, numbered 1-85, two folios (56 and 65)
being missing. There is a blank cover-leaf at the back. The two missing folios
result in the following lacunae:

(1) [f. 55v] ... (10.9.2¢) prajapateh parastaro brhaspateh kesah || adabdham
ca<[f. 56r] ksuh susrutau ... [f. 56v] ... (10.11.5¢) indra$ ca tasyagni§ ca> [f. 571]
murddhanam prati vidhyatam ...

(2) [f. 64v] ... (11.13.5a) darbhena tvam krnu viryani <[f. 65r] darbham bibhrad ...
[f. 65v] ... (11.16.2a) praskadvarir vai na> [f. 66r] maita apo yat prsVas tasam ...

The text ends abruptly after f. 85v, which ends with ... (14.9.4a) prapatan
predivan nanu vidyate | e<[f. 861] va ratri pra pataya...>. Leaves from an unre-
lated ms. with Puranic contents follow.

OSM hand-written cat.: “There are some folia containing Kartika Vrata ac-
cording to Padmapurana towards the ends of the manuscript. No colophon”.
Rest same as preceding.

— Beginning:
[f. 1r] $rilaksminrsimhaya nama || || Sriganesaya namah || || om tad id asa ...

— Date: a colophon for this ms. is not available, and its dating can unfortunately
also not be ascertained from the colophons of V/122 and V/123, written by the
same hand, because these appear to be problematic.

V/153

— Ser. nr. and caption in M1sHRA 1973: 11, “atharvavedah (mantrabhaga)”.

— Rather nice, somewhat damaged and seemingly old ms., which begins and ends
abruptly, running — with some lacunae in kandas 2 and 3 - from 2.37.1 (... [f. 351]
atibhih || yavaJavayasmadvesamsi ...) to 5.39.5b ([f. 88v] ... varno mitro aryama
rdram ma <[f. 89r] rudbhir ugram huvemendram ...>). The folios are numbered
on the right side of the verso, with a strange lapse in the numbering around
48-49-50: 35, 38-50, again (?) 48, 49, 50, 51-53, 55-88.

The hand shows some similarity to that of V/71: the post-colophon is lost, nor
does the OSM hand-written cat. give any more useful information (“Incomplete,
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no colophon, separated from Dh/903”%°), so a possible common (Northern)
provenance for this ms. and V/71 cannot be ascertained at the moment.

Appendix: Additional Mss. from the OSM

During my stay in Bhubaneswar, October/November 2000, I went through all
mss. in the Orissa State Museum for which the column “Name of the manuscripts”
in MisHRrA 1973 suggested that the manuscript might contain parts of PS. This
turned out not to be the case for V/67 and V/135. It was not possible (or useful)
to photograph all mss., except for some selected parts on behalf of the Indoskript

project. Those mss. which were not (fully) photographed are listed and briefly
described here.

V/67

— Ser. nr. and caption in M1sHRrA 1973: 15, “atharvanas$rutih”.
- Contains not PS, but the standard set of Atharvanic Upanisads, on which, see
GrrrrITHS 2002, pp. 38f.

V/74

— Ser. nr. and caption in M1sHRA 1973: 14, “astarccakandah (atharvaveda)”.
— A rather badly preserved and incomplete ms. for PS 1-5. It starts with f. 75 (PS
3.22) up to the end of PS5 at f. 126.
OSM hand-written cat.: “Purchased from Banamali Up., vill. Makanda, PO
Alada, Dt. Balasore, 4.2.64”.

— Post-Colophon:
. varebhyo me tithiptrnna rkse sthe*NDE savita ape astasasthi addhe
bhrguvelayam samptrnnam liksita bhagavan atmaja devananda Sarmana ||
laksminrsimhasaranam mama ||

— Date: the colophon seems to give a date, but it is not decipherable.

V/75

— Ser. nr. and caption in MisHRA 1973: 27, “ckanrckandah, ksudrakandah (athar-
vavedokta)”.
— A very badly preserved and seemingly incomplete (pace the hand-written cat.)
ms., with entirely mixed up folios, for books 16 and 17.
OSM hand-written cat.: “complete”, rest same as V/74.

55 This ms. Dh/903, which is listed in MisHRA 1973 (ser. nr. 1077) as containing
Sridhara’s Karmapafijika (on which, see GrRirrrTHES 2002, pp. 39, 46 and GRIFFITHS, 2003
[2004]), was — upon request — claimed to be unavailable.
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V/94

«=

- Ser. nr. and caption in MisHRA 1973: 16, “dtharvanasrutih (astarcca kanda)”.
— This is a relatively well preserved ms. (albeit with a good number of broken-off
leaves), covering PS 1-5, almost complete.
OSM hand-written cat.: “Purchased from Damodar Dash, Bhubaneshwar Dt.,
Puri, 23.3.65”.

- Post-colophon:
... bhimasyapi ... vidyate || bhagnaprstha ... paripalayet || $r1|| pustakam harateD
VYas tu kano duhkhibhaven narah || mrtah svargam na gachanti pitaram narakam
naet || || granthakartta munir vyaso lekhakas tu vinayakah || tathapi calita
buddhir manusyanam ca ka kathah || $r1 visvanatha adhamaviprajayakrsnaku ||
patu mam hariharatmajah || MANGALA

V/125

— Ser. nr. and caption in M1sHRA 1973: 6, “atharvavedah (astarcca kanda)”.

— This badly preserved, worm-eaten ms., contains books 1-5, and also some ex-
traneous material. It seems to be somewhat old. A character-set for this scribe’s
hand has been contributed to the Indoskript project.

OSM hand-written cat.: “Complete, Badly worm eaten”, rest same as V/121.

— Post-colophon:
[f. 93r] ... bhimasyapi ... vidyate || 1 || pustakam harate yas tu kano duhkhi
bhaven narah | mrtah svargam na gacchanti pitaram narakam nayet || 1 ||
gopinathasya devasya navanke karttike budhau | dvijam gangadharasarmanam
raksa mam sarvada prabho || $rih || [f. 93v] patu mam yasodatmajah ||

— Date: the ninth asika (= 7% regnal year) of Gopinathadeva (1719-1726/7), thus ca.
1725, on a Wednesday in Karttika.

V/130

— Ser. nr. and caption in MisHrA 1973: 8, “atharvavedah (mantra bhaga)”.

— This is a well-preserved ms., not everywhere entirely inked and not numbered
throughout, covering kandas 1-5. Folios somewhat mixed up, but mostly in
right order. A character-set for this scribe’s hand has been contributed to the
Indoskript project.

OSM hand-written cat.: “Complete up to astarccakanda. Purchased from
Narasimha Mishra, Manikarnika Sahi, Puri”.’® Note that the same Jayakrsna
Misra, son of Harihara, from the village Mandhata who is mentioned in the post-
colophon, is also mentioned in the ms. Ek2.

% Under V/133, the hand-written cat. gives “At/PO Gadamanitri, Dt. Puri” as address
for a man of the same name: Narasimha Mishra.
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- Post-colophon:

[f. #v] ... yatha drstam ... dosah || MANGALA || $r1 laksminrsimha uddharibe
adhamabipra jayakrsnaku || samasta ramacandradevamaharajankara vijaya
$ubharajye a 3 nka mesa di 22 nenka vaisakhasuklasaptami $§anivare velapaha 3
ra pare nuagarardjya mandhatapurasisannara mahajana hariharatmajah [f. #r]
jayakrsna TA misrenam idam pustakam samaptam || §r7 bhimasyapi ... vidyate ||
O || bhagnaprstha ... paripalayet || pustakam harated yas tu kino duhkhi bhaven
narah || mrtah ... nayet || $rilaksmingsimha raksa karibe jayakrsnaku || $r1
sarasvatyai namah || patu mam narasimhatmajah || MANGALA || §ri jagannitha
$aranam | $r1 laksminrsimha $aranam ||

- Date: on a Saturday, the 7" day of the bright half of lunar month Vaisakha,
the 22" day of the solar month Mesa, in the 3" anka (= 2"¢ regnal year) of
a king Ramacandradeva (see under Ek1): of Ramacandradeva I (1578-1607),
Ramacandradeva II (1623-1628), Ramacandradeva III (1726/1727-1736), or
Ramacandradeva IV (1810-1857). According to Prof. Yano, the given indica-
tion of the lunar and solar date unfortunately yields no match with any of the
years ca. 1579, 1624, 1728 or 1811. Since, however, the same Jayakrsna Misra is
mentioned in the ms. Ek2 (probably dating to ca. 1844), it seems most likely that
Ramacandradeva IV is meant here, and that this ms. dates to the beginning of the
second decade of the 19™ century.

V/135

»

— Ser. nr. and caption in M1sHRA 1973: 9, “atharvavedah (mantra bhaga)
— Contains not PS, but Puranic material such as matsyapuranoktagrhapravesavi-

dhi etc.

V/150

— Ser. nr. and caption in Mrsura 1973: 171 , “mantra samgrahah (atharvave-

dokta)”.

— This rather well preserved, seemingly modern ms., contains (in this order)
kandas 16, 19, 20 (final leaves missing after 20.53.5). Post-colophon seems to be
lost.

OSM hand-written cat.: “Purchased from N. Mishra, Manikarnika Sahi”.

V/151

— Ser. nr. and caption in MisHRA 1973: 10, “atharvavedah (mantrabhaga)”.

— This is a jumbled ms., in good state of preservation, seemingly recent, covering
most of books 1-5.

OSM hand-written cat.: “Incomplete, no colophon”; rest same as preceding.
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